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EDİTÖRDEN 

Kıymetli Okurlar, 

Karamanoğlu Mehmetbey Üniversitesi Uluslararası Filoloji ve Çeviribilim Dergisi, 5. 

cildin 2. sayısını, altı araştırma makalesi ile okurların takdirine sunmaktadır. Araştırma 

makalesinin ilkini, Maida DOLMACİ ve Halil İbrahim BALKUL tarafından yazılmış olan 

Yabancı Dil Öğretiminde Makine Çevirisi Kullanımı: Yabancı Dil Eğitmenlerinin Görüşleri 

Üzerine Görgül Bir Çalışma başlıklı çalışma oluşturmaktadır. Söz konusu araştırmada gelişen 

teknoloji ile yabancı dil öğretiminde makine çevirisinin kullanımı ele alınmakta ve dil 

eğitmenleri ile yarı yapılandırılmış formlar kullanılarak yapılan görüşmeler neticesinde yabancı 

dil öğreniminde makine çevirisinin rolü saptanmaya çalışılmaktadır. 

Sayımızın ikinci makalesini ise Burcu ASLANKILIÇ’ın ve Hüseyin ERSOY’ un kaleme 

almış olduğu Türkiye’de Alt Yazı Çevirisi Alanında Yayınlanmış Makalelere Bir Bakış: 2019-

2023 Yılları başlıklı çalışma oluşturmaktadır. Türkiye’de son beş yılda alt yazı çevirisi üzerine 

yayımlanmış makaleleri inceleyen çalışma, doküman incelemesi yoluyla verileri toplayarak 

temaların yıllara göre dağılımını saptamış ve bu kapsamda yapılan araştırmalardaki boşlukları 

tespit etmeye çalışmıştır. 

Sayımızın üçüncü çalışması ise Betül CAN’ın Mısırlı Yazar Necîb Mahfûz’un 

Romanlarının İngilizce Ara Dil Kullanılarak Yapılan Çevirilerinde Argo İfadeler, Deyimler ve 

Özel Adların Çevirisi Üzerine Bir İnceleme adlı yazısıdır. Çalışmada Can, Nobel Edebiyat 

Ödüllü yazar Necîb Mahfûz’un İngilizce ara dil kullanılarak Türkçeye çevrilmiş dört romanını, 

Arapça aslından yapılan çeviri örnekleri ile karşılaştırmalı olarak incelemiştir. 

Aralık sayısının dördüncü makalesi de Fransızca Ölmekte Olan Bir Dil mi? Twitter’da 

Konu Hakkında Yapılan Tartışmalara Yönelik Bir Söylem Çözümlemesi başlığıyla Erdoğan 

KARTAL, Aysun AVCI, Aziza AKRAMOVA tarafından kaleme alınmıştır. Çalışmada, sosyal 

medya araçlarının başında gelen ve ülke gündemine dair güncel konuların tartışıldığı Twitter’da 

Fransızcanın ölen diller arasında gösterildiğini ifade eden tweete yapılan 107 yorum 

incelenerek söylem çözümlemesi yapılması amaçlanmıştır. 

Çeviribilim Felsefesine Doğru: Lakonik Bir Düşünce Yolculuğu başlıklı yazı ise Fırat 

SOYSAL tarafından kaleme alınmış, çalışmada Hermeneutik ve Çeviribilim arasındaki yakın 

ilişki vurgulanarak W.V.O. Quine'ın, L. Wittgenstein'ın, H.G. Gadamer'in kavramlarına 

değinilmiştir. Çalışma, dilin, kültürün, bilişin ve yorumun öz niteliklerini derinlemesine 

düşünen bir Çeviribilim Felsefesi oluşturma çağrısı yapmaktadır. 

Sayımızın son makalesi de yine Fırat SOYSAL tarafından kaleme alınmış olan 

Enhancing Translation Studies with Artificial Intelligence (AI): Challenges, Opportunities, 

and Proposals başlıklı yazıdır. Teorik kapsamda oluşturulan bu çalışma, Çeviribilim ve 



 

Yapay Zeka arasındaki simbiyotik ilişkiyi inceleyerek bu iki alan arasındaki iş birliğinin 

önemini vurgulamaktadır. Yapay Zekanın çeviri uygulamalarına entegrasyonunun çeviri 

verimliliğini artırma, dil engellerini aşma ve bilgiye erişimi genişletme potansiyelini araştıran 

çalışma, Çeviribilim müfredatlarına Yapay Zeka ile ilgili konuların dâhil edilmesini ve 

Çeviribilim ve Yapay Zeka arasındaki iş birliği ile çeviri hizmetlerinin kalitesinin artırılmasını 

tartışmaktadır.  

Dergimizin 2023 yılının son sayısına çalışmaları ile değer katan kıymetli yazarlara; 

çalışmaları, zamanlarını ayırarak titizlikle değerlendiren hakemlere ve yayım sürecinde emeği 

geçen tüm editör kuruluna teşekkürlerimi sunar, verimli okumalar dilerim. 

Dr. Öğr. Üyesi Ümmügülsüm ALBİZ 
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